Островок Бесконечности
Редакторы: Анвар Мухаметкалиев, Антон Саксонов, Максим Мерзляков

Разминочный вопрос

Вопрос 0
Бесконечный комикс Джефа Чекая представляет собой АЛЬФУ. Несколько малоизвестных немецких фильмов тоже можно назвать АЛЬФАМИ. Ответьте двумя словами: что такое АЛЬФА?
Ответ: лента Мёбиуса.
Комментарий: Джеф Чекай написал комикс на полоске бумаги, представляющей собой ленту Мёбиуса. Фильмы малоизвестного немецкого режиссёра Питера Мёбиуса тоже можно назвать лентами Мёбиуса.
Источники: 1. https://nickmag-comics.livejournal.com/16577.html
2. https://www.imdb.com/name/nm2161960/
Автор: Антон Саксонов

Тур 1
Редакторы: Анвар Мухаметкалиев
Редактор благодарит за тестирование и ценные замечания: Данияра Алпысбая, Валерия Есаулкова, Александра Коробейникова, Александра Маркова, Максима Мерзлякова, Михаила Новосёлова, Юрия Разумова, Антона Саксонова и Дмитрия Сахарова.

Вопрос 1
Эндрю Дойг пишет, что в XVII веке выражение «ударенный планетами» использовали по отношению к неожиданным болезням. Дойг поясняет, что под этим выражением имелся в виду плохой ИКС. Назовите ИКС словом с одинаковыми гласными.
Ответ: гороскоп.
Комментарий: считалось, что неудачное положение планет могло негативно повлиять на жизнь человека и даже стать причиной его смерти.
Источники: 1. A. Doig. This Mortal Coil: A History of Death.
2. https://www.dictionary.com/browse/planet-struck
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 2
В 1925 году Мари Бонапарт приехала к человеку, идеями которого увлекалась, и быстро прониклась к нему чувствами. Рэйчел Гросс образно называет случайно забытое Бонапарт как-то раз обручальное кольцо ЕЮ. Назовите ЕЁ тремя словами.
Ответ: оговорка по Фрейду.
Зачёт: ошибка по Фрейду.
Комментарий: правнучка Люсьена Бонапарта – брата Наполеона – была весьма обеспеченной женщиной. Она считается пионером психоанализа во Франции, переводила на французский и издавала на свои деньги книги Фрейда. Менее чем через месяц после начала общения замужняя Мари Бонапарт признавалась Фрейду в любви и даже как-то случайно забыла обручальное кольцо в венском отеле.
Источники: 1. Р. Гросс. Vagina obscura. Анатомическое путешествие по женскому телу.
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Оговорка_по_Фрейду
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 3
Раздаточный материал: [
***ennating
]
Розданным вам словом в англоязычных научных статьях называют действие, которое ОНИ совершают определённой частью тела. По одной из версий, с помощью этого действия ОНИ отделяют по запаху своих от чужих, а по другой – сообщают друг другу, как добраться до еды. Напишите пропущенные нами три буквы или назовите ИХ.
Ответ: ant.
Зачёт: муравьи, ants.
Комментарий: речь в вопросе о действиях, которые муравьи совершают при помощи своих антенн.
Источники: https://insectessociaux.com/2017/11/14/the-curious-case-of-antennating-ants-telling-each-other-where-to-go/
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 4
Одним из основных источников пищи для фазана являются муравьи. Проведённые в 1880-е годы эксперименты Джона Леббока пролили свет на то, что муравьи видят дальше фазана. Какое слово в предыдущем предложении мы заменили двумя?
Ответ: ультрафиолет.
Комментарий: пролили свет – подсказка. Леббок с помощью призмы проецировал разложенный на радугу свет на муравьёв и обратил внимание, что те отбегают даже чуть дальше фиолетового. Таким образом Леббок догадался, что муравьи видят ультрафиолетовое излучение. В известной мнемонике фиолетовый обозначается фазаном. Словами «дальше фазана» в вопросе было заменено слово «ультрафиолет».
Источники: 1. https://www.nature.com/articles/024142e0
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Фазаны
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 5
Мюзикл «Парни из Джерси» рассказывает историю популярной группы The Four Seasons. Создатели мюзикла оказались в сложной ситуации, ведь воспоминания бывших участников группы противоречили друг другу. В описании того, как создатели вышли из ситуации, присутствует слово азиатского происхождения. Напишите это слово.
Ответ: Расёмон.
Комментарий: в фильме Акиры Куросавы «Расёмон» убийство описывается по-разному четырьмя разными свидетелями. Мюзикл разделён на четыре части, в каждой из которых повествование ведётся от лица одного из бывших участников The Four Seasons – «Четыре сезона».
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Jersey_Boys
2. https://jerseyboysinfo.com/wp-content/themes/jerseyboys/_doc/study-guide.pdf
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 6
В молодости рэпер Бобби Шмёрда жил в неблагополучных районах. Несмотря на определённые обстоятельства, Шмёрда смог поучаствовать в записи песни в 2018 году, надиктовав свою часть посредством НЕГО. Назовите ЕГО двумя словами, начинающимися на одну и ту же букву.
Ответ: тюремный телефон.
Комментарий: псевдоним звучит похоже на английское слово murder – убийство. Шмёрда отсидел в тюрьме по обвинению в сговоре с целью убийства, хранении оружия и причинению вреда по неосторожности. Даже сидя в тюрьме, Клинтон Шмёрда смог записать свою часть песни.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Stoopid_(6ix9ine_song)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Bobby_Shmurda
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 7
Деревня Даннемора находится в малонаселённой северной части штата Нью-Йорк и отличается холодными зимами. Расположенная в Даннеморе тюрьма Клинтон известна как «Маленькая ОНА». По одной из версий, название «ОНА» восходит к слову со значением «север». Назовите ЕЁ.
Ответ: Сибирь.
Комментарий: тюрьму Клинтон называют «маленькой Сибирью в Нью-Йорке». Польский историк Ян Хыличковский предполагал, что слово «Сибирь» может быть этимологически связано с протославянским словом со значением «север».
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Clinton_Correctional_Facility
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Siberia
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 8
Весной 2020 года некоторые заключённые американских тюрем начали работать на производстве ЕГО. При этом сами заключённые не могли воспользоваться получившимся продуктом, так как ОН в тюрьмах считался контрабандой, которую могли употребить или использовать для создания пожаров. Назовите ЕГО словом с приставкой или словом английского происхождения.
Ответ: антисептик.
Зачёт: санитайзер.
Комментарий: в разгар коронавируса возникла нехватка санитайзеров, которую, в том числе, решали посредством труда заключённых. Для производства антисептиков для рук используется этанол, который заключённые могли в теории пить, использовать для создания алкогольных напитков или для поджогов.
Источники: https://edition.cnn.com/2020/05/05/us/coronavirus-prison-hand-sanitizer-contraband-invs/index.html
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 9
Эд Йонг пишет, что нейроны сенсорных систем животных должны быть всегда готовы среагировать, когда нужно. Йонг сравнивает сенсорные системы с ТАКИМ ИКСОМ. ТАКОЙ ИКС можно увидеть в руках персонажа на гадальной карте «Любовь». Что мы заменили словами ТАКОЙ ИКС?
Ответ: натянутый лук.
Комментарий: на упомянутой в вопросе гадальной карте изображён Купидон. Нейроны сенсорной системы, как натянутый лук, должны быть всегда готовы выстрелить.
Источники: 1. E. Yong. An Immense World: How Animal Senses Reveal the Hidden Realms Around Us.
2. https://chernayamagiya.com/forum/index.php?topic=8351.15
3. https://www.tarotreader.co.nz/the-gipsy-card/
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 10
Поэт-битник Грегори Корсо был младше главных авторов движения – Керуака, Гинзберга и Берроуза, и присоединился к ним позже. Тед Морган сравнивал Корсо с НИМ. В какой исторической области находится названный в ЕГО честь кемпинг?
Ответ: Гасконь.
Комментарий: Морган называл Керуака, Гинзберга и Берроуза «тремя мушкетёрами», а Корсо – Д’Артаньяном. Логично, что кемпинг «Д’Артаньян» расположен в Гаскони, откуда он был родом.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Gregory_Corso
2. https://www.campingdartagnan.com/
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 11
Раздаточный материал: [
Rising of the lights
]
В XVII веке в Англии нередко наблюдались весьма низкие температуры. Перед вами одна из причин смерти, которая встречалась в публиковавшихся тогда сводках. Под словом lights имелись в виду не огни, а… ответьте одним словом: что?
Ответ: лёгкие.
Зачёт: лёгкое.
Комментарий: light переводится с английского не только как «свет» или «огонь», но и как прилагательное «лёгкий». В старину в английском языке лёгкие называли не только словом lungs, но и словом lights. Термин rising of the lights использовался для обозначения астмы, пневмонии и других заболеваний лёгких.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Rising_of_the_lights
2. https://gizmodo.com/17th-century-england-had-some-seriously-horrible-weathe-1846184698
3. https://www.historyextra.com/period/victorian/frozen-little-ice-age-britain-thames-freeze-when/
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Вопрос 12
Персонаж американского сериала соглашается посетить концерт, на котором исполняется цикл произведений, написанных в XVIII веке. Персонаж по ошибке думал, что идёт на выступление… какой группы?
Ответ: The Four Seasons.
Зачёт: «Четыре сезона».
Комментарий: персонаж думал, что идёт на выступление популярной в его молодости группы The Four Seasons – группы из пятого вопроса этого тура. Однако персонаж оказывается на концерте классической музыки, где играются «Времена года» Вива‌льди. И в оригинале, и по-английски, «Времена года» называются «Четыре сезона».
Источники: 1. Modern Family, S02E18.
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Four_Seasons_(Vivaldi)
Автор: Анвар Мухаметкалиев

Тур 2
Редакторы: Максим Мерзляков
Редактор благодарит за тестирование вопросов и ценные замечания Дарию и Чингиза Жылкыбаевых, Диану Ильягуеву, Анастасию Калинину, Александра Круглова, Жанну Подоляк, Николая Порцеля, Катерину Рыжову, Антона Саксонова, Антона Тилипмана и Валерия Юдачёва.

Вопрос 13
Раздаточный материал: [
Цяньлима
]
«ОНА» в розданном вам имени очень быстрой мифической лошади подразумевает ЕЁ в день. ОНА упоминается в известном выражении, которое заканчивается… Какими двумя словами?
Ответ: первого шага.
Зачёт: одного шага; в любом падеже.
Комментарий: ОНА – это тысяча ли. Если верить китайским мифам, лошадь Цяньли́ма может преодолевать в день тысячу ли – то есть, пятьсот километров. «Цянь ли» означает «тысяча ли». Согласно известному выражению, путь в тысячу ли начинается с первого шага.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Qianlima
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ли_(единица_длины)
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 14
Одно из названий дальневосточного трепанга – «морской огурец», а другое, данное за полезные свойства, – «морской ОН». Назовите ЕГО словом с одинаковыми гласными.
Ответ: женьшень.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: считается, что в трепанге не меньше полезных веществ, чем в женьшене.
Источники: https://tinyurl.com/2s3xhs5d
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 15
В романе Нила Стивенсона гигантского дикого кабана, который в своё время съел дочь охотника, называют «ПРОПУСК Pig». Заполните ПРОПУСК.
Ответ: Moby.
Зачёт: Моби.
Комментарий: по сюжету романа охотник начинает мстить, а преследование кабана становится его навязчивой идеей. Охотника сравнивают с китобоем Ахавом, а кабана – с белым китом Моби Диком.
Источники: N. Stephenson. Termination Shock; https://tinyurl.com/56zup2ne
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 16
Отомстив за честь дочери, герой Фазиля Искандера почувствовал, что у него зашумело в голове, словно произошло превращение. Во время чего, как считается, происходит обратное превращение?
Ответ: во время причастия.
Зачёт: по словам «причастие», «евхаристия» или «причащение» без неверных уточнений.
Комментарий: герой поклялся совершить кровную месть. Убив обидчика дочери, он выпил его кровь, которая опьянила героя, словно превратившись в алкоголь. Во время таинства причастия вино превращается в кровь Христа.
Источники: 1. Ф. Искандер. Пастух Махаз; https://tinyurl.com/ypbx35b7
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Евхаристия
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 17
[Ведущему: не обращать внимания команд на кавычки в тексте вопроса!]
Можно сказать, что автор книги об ИКСАХ опровергает цитату четырёхсотлетней давности, когда говорит, что для ИКСОВ человек – это живой ИГРЕК. «ИГРЕК» – это фильм Ким Ки Дука, снятый за девятнадцать лет до «ИКСОВ». Назовите ИКСОВ и ИГРЕК словами, которые начинаются на соседние буквы алфавита.
Ответ: паразиты, остров.
Зачёт: в любом порядке, числе и падеже.
Комментарий: говоря о том, что человек для паразитов – что-то вроде живого острова со множеством экологических ниш, Карл Ци́ммер, можно сказать, опровергает Джона Донна, который в 1623 году заявил, что нет человека, который был бы как остров. Кроме оскароносного фильма «Паразиты», в Южной Корее сняли и фильм «Остров» – это сделал в 2000 году Ким Ки Дук.
Источники: 1. К. Циммер. Паразит — царь природы; https://tinyurl.com/39cpmmmd
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Донн,_Джон
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Остров_(фильм,_2000)
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Паразиты_(фильм)
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 18
Минерал сфалерит был назван за трудность распознавания. На сайте музея естественной истории ИКСА, расположенного на улице Софоклиса Венизелоса, автор вопроса не смог отличить сфалерит, например, от галенита. Назовите ИКС.
Ответ: остров Крит.
Зачёт: Крит.
Комментарий: минерал получил название от греческого слова со значением «обманщик». В чём-то логично, что сфалерит есть среди экспонатов музея естественной истории Крита, ведь, согласно формулировке известного античного парадокса, все критяне – лжецы. На сайте он выставлен вместе с минералом галенитом, причём понять, где какой минерал, автору вопроса не удалось.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Сфалерит
2. https://tinyurl.com/36nk547v
3. https://tinyurl.com/57umjd2p
4. ЛОАВ
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 19
В античном лирическом стихотворении ветреная Аттис бежит к некой Андромеде. Видовое название «atthis» получила птица, которая, согласно Аристотелю, прилетает зимовать… Куда именно?
Ответ: на остров Лесбос.
Зачёт: по упоминанию Лесбоса без неверных уточнений.
Комментарий: упомянутое стихотворение написано Сапфо, которая грустила об Аттис, променявшей её на Андромеду. И Сапфо, и Аттис жили на острове Лесбос, который, согласно Аристотелю, был местом зимовки зимородка. Возможно, именно поэтому Карл Линней назвал зимородка в честь одной из подруг древнегреческой поэтессы.
Источники: 1. https://tinyurl.com/32b9efj4
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Common_kingfisher
3. А. М. Леруа. Лагуна. Как Аристотель придумал науку; https://tinyurl.com/bdd42b5v
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 20
[Ведущему: не обращать внимания команд на кавычки в тексте вопроса!]
В романе-притче Евгения Водолазкина события происходят на острове, где к власти пришёл добродетельный правитель. Вскоре жители стали бояться, что в рамках борьбы с грехами некий процесс заменит ОНО. ОНО лежит в основе возникновения некоторых островов и, можно сказать, наполовину состоит из «почвы». Что такое ОНО?
Ответ: почкование.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: процесс, предшествующий деторождению, – это грешновато, поэтому жители острова стали побаиваться, что его заменят почкованием. Почкование приводит к образованию колоний коралловых полипов, из которых состоят коралловые острова. Половина букв слова «почкование» составляют слово «почва». Этот и три предыдущих вопроса образовали в середине тура своеобразный островок, посвящённый островам.
Источники: 1. Е. Водолазкин. Оправдание Острова; https://tinyurl.com/yw4fxp4h
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Коралловые_полипы
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Коралловый_остров
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 21
[Ведущему: выделить голосом слово «ево», как если бы оно было написано заглавными буквами! Не обращать внимания команд на то, что это слово написано через букву «в»!]
В 1934 году Гитлер поначалу обрадовался убийству австрийского канцлера Дольфуса, но вскоре испугался развития событий, упомянув ево. Напишите в исходном виде слово, в котором пропущены четыре буквы.
Ответ: Сараево.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: после убийства Дольфуса Гитлер попытался захватить Австрию, однако попытка вышла преждевременной. По реакции других стран Гитлер осознал опасность новой мировой войны и, не будучи к ней готов, на время отступил. Первая мировая война началась с убийства австрийского эрцгерцога в городе Сараево. Слово «его» в тексте вопроса на самом деле было написано через букву «в».
Источники: 1. У. Ширер. Взлёт и падение Третьего Рейха; https://tinyurl.com/3fd23hkz
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Сараевское_убийство
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 22
Раздаточный материал: [
When Adam delved and Eve span
Who was then the gentleman?
]
Вопрос «Когда Адам пахал, а Ева пряла, кто был дворянином?», появившийся во время крестьянского восстания XIV века, историк Люсьен Февр упомянул наряду с НЕЙ. От какого имени собственного происходит ЕЁ название?
Ответ: от Марселя.
Зачёт: Марсель.
Комментарий: ОНА – это «Марсельеза». Упомянутый вопрос задал на проповеди священник Джон Болл, один из предводителей английского крестьянского восстания, выступавший за равенство. Позже этот вопрос стал первыми двумя строчками известной песни. «Марсельеза» – гимн Франции, изначально направленный против тирании.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Болл,_Джон_(священник)
2. Л. Февр. Бои за историю; https://tinyurl.com/56t4x4ns
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Марсельеза
4. https://tinyurl.com/57t55tb2
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 23
В этом вопросе АЛЬФА заменяет другое слово.
Марселя Пруста, который в молодости был завсегдатаем модных салонов, надеясь отыскать там покровителя, Жорж Сименон с иронией назвал «господином с АЛЬФАМИ». В сахалинском зоопарке имя АЛЬФА получила самка… Кого?
Ответ: верблюда.
Зачёт: в любом падеже.
Комментарий: АЛЬФА – это камелия. Язвительный Сименон отсылал к роману Александра Дюма́-сына «Дама с камелиями», в котором рассказывалось о куртизанке. «Верблюд» по-английски «camel», чем и обусловлено данное верблюдице имя.
Источники: 1. Ж. Сименон. Я диктую. Воспоминания; https://tinyurl.com/3pfaptr7
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Дама_с_камелиями
3. https://tinyurl.com/msdrrc7t
Автор: Максим Мерзляков

Вопрос 24
[Ведущему: сделать короткую паузу между словами «Бо» и «Ле», чтобы было понятно, что имя Бо Ле состоит из двух коротких слов!]
Во времена династии Шан китайцы впервые столкнулись в сражениях с евразийскими кочевниками. Позже в китайском пантеоне появился некий Бо Ле, который мог совладать даже с НЕЙ. Человека, не реализовавшего свой талант, называли ЕЮ, которая не нашла своего Бо Ле. Назовите ЕЁ точно.
Ответ: Цяньлима.
Зачёт: лошадь в тысячу ли, лошадь тысячи ли.
Комментарий: в сражениях с кочевыми племенами китайцы впервые познакомились с лошадьми и оценили их пользу во время битвы. Бо Ле – легендарный китайский знаток и укротитель лошадей, которому покорялась даже мифическая лошадь Цяньлима. Человека, чей талант пока не реализовался, сравнивали с такой лошадью, не нашедшей своего объездчика.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Bo_Le
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Qianlima
Автор: Максим Мерзляков

Тур 3
Редакторы: Антон Саксонов
Редактор тура благодарит за тестирование вопросов и ценные замечания Алексея Бороненко, Петра Буйного, Александра Ермишкина, Александра Коробейникова, Андрея Кравченко, Максима Мерзлякова, Алексея Полевого, Алексея Пономарёва, Александра Рождествина, Тимура Сайфуллина, Павла Столярова, Светлану Стрельникову, Тимура Юшко и команду Integro.

Вопрос 25
Раздаточный материал: [
ap Meryk
]
Перед вами фамилия валлийского торговца, который, как утверждает Альфред Хадд, в XV веке спонсировал исследование. По мнению Хадда, некой чести удостоился именно этот валлиец, а не его коллега-современник. Назовите этого коллегу.
Ответ: [Америго] Веспуччи.
Комментарий: утверждают, что валлийский торговец Ричард ап Мейрик, он же Ричард Америке, спонсировал экспедицию Джона Кабота, достигшего берегов Северной Америки. Многие жители Уэльса убеждены, что Америка была названа в честь валлийца, а не в честь флорентийского торговца и мореплавателя Америго Веспуччи.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Richard_Amerike
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 26
В поэме Теофило Фоленго ИКС говорит, что не в ответе за половину своих грехов. Изображение одного из самых известных ИКСОВ было обнаружено на фреске из Геркуланума. Кто такой ИКС?
Ответ: кентавр.
Комментарий: в поэме Фоленго исповедующийся кентавр говорит, что не ответе за половину своих грехов, которые целиком лежат на совести его лошадиной части тела. Кентавр Хирон был лучшим другом Геракла, поэтому вполне логично, что его изображение было обнаружено на фреске из города, названного в честь Геракла.
Источники: 1. http://seraillon.blogspot.com/2015/04/nothing-can-be-found-more-fun-than-this.html
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Хирон
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 27
Изготовленные в XVI веке герметичные доспехи Генриха VIII позволяли ему вполне свободно перемещаться. Дэн Сноу пишет, что спустя несколько веков доспехами Генриха VIII заинтересовались специалисты, работавшие над заказом... какой организации?
Ответ: NASA.
Зачёт: НАСА
Комментарий: это были, пожалуй, одни из лучших доспехов своего времени. В 1960-х годах особенности конструкции доспехов Генриха Восьмого помогли специалистам, по заказу NASA работавшим над скафандрами для астронавтов.
Источники: https://www.historyextra.com/period/tudor/nasa-asked-advice-tower-london-armoury-design-first-space-suit/
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 28
Раздаточный материал: [
***ерная копилка
]
Внедрённая герцогом Генрихом Стюартом штрафная политика в народе популярностью не пользовалась – возможно, на что герцог и рассчитывал. Какие три буквы мы закрыли в прозвище казны, которой заведовал герцог?
Ответ: мат.
Комментарий: Генрих Стюарт издал указ о высоких штрафах за сквернословие. Если кто-то не сдерживался в выражениях, например, по поводу этой же штрафной политики, то рисковал раскошелиться. В различных текстах звёздочками часто заменяют мат.
Источники: G. Brookes. Welsh History
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 29
Особая коричневая краска действительно производилась из мумий. Узнав об этом, впечатлительный художник Эдвард Бёрн-Джонс уронил тюбик. В одном из слов предыдущего предложения мы заменили четыре буквы одной. Напишите это слово в исходном виде.
Ответ: похоронил.
Комментарий: прерафаэлит Эдвард Бёрн-Джонс долгое время думал, что краска «mummy brown» просто так называется. Когда же художник узнал, что эта краска действительно производится из мумий, то организовал в своём дворе похороны тюбика с этой краской.
Источники: https://www.smithsonianmag.com/smart-news/ground-mummies-were-once-ingredient-paint-180950350/
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 30
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Лишь по требованию своей третьей жены предельно эксцентричный Джон Прайс наконец вынес мумии двух своих бывших жён. Изначально Прайс планировал выделить своей третьей жене АЛЬФУ. Назовите АЛЬФУ двумя словами.
Ответ: четверть кровати.
Комментарий: когда скончалась первая жена Джона Прайса, он мумифицировал её тело и после второй свадьбы спал в одной кровати и со второй женой, и с мумией первой. Как ни странно, вторую жену это устраивало. Когда скончалась вторая жена, он тоже мумифицировал её тело и положил на ту же свою кровать. Поэтому, готовясь жениться в третий раз, Прайс был готов предложить своей будущей супруге примерно четверть своей кровати. К удивлению Прайса, его будущая супруга от такой чести отказалась и заставила его эти мумии вынести. На раздаточном материале – примерно четверть от слова «кровать».
Источники: G. Brookes. Welsh History
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 31
В 1930-х годах то, какими были представлены ОНИ, показалось Толкину глупой насмешкой. Существует теория, согласно которой ОНИ соответствуют грехам. Назовите ИХ двумя словами.
Ответ: семь гномов.
Зачёт: диснеевские гномы, гномы Диснея.
Комментарий: премьера диснеевского мультфильма «Белоснежка и семь гномов» состоялась в том же году, что и публикация повести «Хоббит, или туда и обратно». Толкин сходил на показ мультфильма и воспринял диснеевских гномов как глупую и оскорбительную насмешку над фольклором. Этих гномов – семь, как и смертных грехов, поэтому неудивительно, что теоретики не оставили данный момент без внимания. Согласно одной теории, Соне соответствует лень, Ворчуну – гнев, и так далее.
Источники: 1. https://www.atlasobscura.com/articles/tolkien-cs-lewis-disney-snow-white-narnia-hobbit-dwarves
2. https://medium.com/elons-fairy-tale-files/seven-the-perfect-number-of-sins-c30eada9e2ea
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 32
В девятнадцатом веке в одном австралийском приморском городе ИКСЫ предлагали пациентам, страдающим ревматизмом, залезть в своего рода аналог сауны. При этом пациенты зачастую сопоставляли себя с библейским персонажем. Ответьте двухкоренным словом: кто такие ИКСЫ?
Ответ: китобои.
Комментарий: в австралийском городке Эдем в девятнадцатом веке существовала особая услуга: можно было залезть в чрево свежеубитого кита, которое служило своего рода персональной сауной. При этом многие пациенты, пользовавшиеся данной услугой, сопоставляли себя с пророком Ионой, который, по легенде, тоже какое-то время находился внутри кита, правда, живого. Данную услугу по неклассическому лечению ревматических заболеваний предоставляли местные китобои.
Источники: 1. https://www.bbc.com/news/world-asia-pacific-26807485
2. R. Giggs. Fathoms: The World in the Whale
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 33
Раздаточный материал: [
Pet*****
]
От одежды Чарльза – одного из основателей известной фирмы – часто исходил резкий запах. Поэтому друзья Чарльза добавляли к его фамилии буквы «Pet». Напишите фамилию Чарльза, содержащую удвоенную согласную.
Ответ: Роллс.
Зачёт: Rolls.
Комментарий: в юности Чарльз Роллс – один из основателей фирмы Роллс-Ройс – работал автомехаником, поэтому от его одежды часто пахло бензином. Друзья Роллса дали ему прозвище «Petrolls», образованное соединением фамилии Чарльза и слова «petroleum» – нефть.
Источники: https://www.historicracing.com/driverDetail.cfm?driverID=7951
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 34
В XIX веке Джон Уонамейкер вдохновлялся идеями квакеров о том, что все люди должны находиться в равных условиях. Считается, что Уонамейкер был первым, кто придумал использовать ИКСЫ. ИКС – картина одного современного художника, которая, как ни странно, не продаётся. Назовите ИКС словом с удвоенной согласной.
Ответ: ценник.
Комментарий: квакеры считали, что торговаться – неправильно, ведь все люди равны и значит за одинаковые продукты должны платить одинаковую цену. Позаимствовав у квакеров эту идею, Джон Уонамейкер стал первым предпринимателем, в магазинах которого были развешаны ценники. Картина современного художника под названием «Ценник» как ни странно, не продаётся.
Источники: 1.  https://www.systemsofexchange.org/post/the-quakers-and-the-origin-of-fixed-prices
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Price_tag
3. https://www.artmajeur.com/hrlck/en/artworks/10684234/price-tag
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 35
Биограф приводит следующую легенду: когда в 1820-х годах один венский извозчик запросил за поездку целых пять флоринов, то пассажир потребовал ехать на одном колесе. Дело в том, что за пять флоринов можно было попасть на проходивший тогда в Вене ИКС. Ответьте точно: что такое ИКС?
Ответ: концерт [Никколо] Паганини.
Зачёт: по фамилии «Паганини».
Комментарий: биограф виртуозного скрипача пишет, что на пике славы музыканта извозчики изобрели термин «паганинерль», которым называли плату в 5 флоринов – именно столько стоил билет на концерт Паганини. По легенде, когда один извозчик за короткую поездку запросил целый паганинерль, пассажир согласился столько заплатить, только если извозчик поедет на одном колесе – по аналогии с тем, как Паганини играл на одной струне.
Источники: P. Metzner. Crescendo of the Virtuoso: Spectacle, Skill, and Self-Promotion in Paris During the Age of Revolution
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 36
В вопросе словами ДЕЛАТЬ ЭТО мы заменили четыре слова.
В XIV веке в селении Билт-Уэльс распространилась чума. Чтобы чума не вышла за пределы селения, торговцы с соседних территорий оставляли обозы с едой на берегу, после чего жители Билт-Уэльса ДЕЛАЛИ ЭТО и забирали еду. Люди, которые ДЕЛАЮТ ЭТО, обычно хотят… Закончите одним словом.
Ответ: вернуться.
Комментарий: ДЕЛАТЬ ЭТО – бросать монеты в воду. Во время эпидемии чумы жители Билт-Уэльса придумали, как без создания угрозы заражения платить за товар. Обозы с едой из приграничных селений им привозили к берегу ручья, в который жители Билт-Уэльса бросали монеты. Таким образом, процесс оплаты не только исключал личный контакт, но и включал очищение монет водой. Желая вернуться в какое-либо место, туристы часто бросают монетки в местный водоём.
Источники: G. Brookes. Welsh History
Автор: Антон Саксонов
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